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Alsólendva
ttj helyiérdekű vasutjai.

Alsólendva, május 30-

Jelentős vasútvonalakat terveznek már 
régebb idő óta Alsólendva vidékén, melyek 
együttvéve hivatva lennének egy nagyobb- 
szabásu transzverzális irányt megteremteni 
s Zalamegye Ausztriába gravitáló kivitelének 
uj utat nyitni.

Az egyik vonal Nagykanizsától, a dél
vidék e gazdasági empóriumától Alsólend- 
váig, a másik az előbbinek folytatásaképpen 
Alsólendvától Muraszombaton át a stájer 
határon fekvő Radkersburg (Regede) váro
sáig vezetne. Innen már megvan az össze
köttetés ugyancsak nyugati irányban Spiel- 
feldig, a Délivasut bécs —trieszti fővonalá
nak állomásáig.

A két vonalat együtt méltán lehetne 
muravölgyi vonalnak is nevezni, mert azok 
általánosságban a Mura folyó irányát köve
tik s vele több helyen párhuzamosan ha
ladnak.

Az alsólendva—nagykanizsai helyiér
dekű vasútnak közigazgatási bejárását már 
1909. év elején megtartották. A vonal Nagy
kanizsa város délivasuti állomásából indul 
ki s érinti Szepetnek, Tótszentmárton, Becse- 
hely és Letenye községeket. Lctenyénél az 
irány kissé északnyugatnak kanyarodik és 
Zalavármegye sűrű népességű déli szélének 
számos kisközsége között a Murával, majd 
a Lendva-patakkal párhuzamosan halad. 
Végül pedig a dunántúli vasút Csáktornya 
ukki vonalának Alsólendva állomásához 
annak déli végén csatlakozik.

A vasút hossza Alsólendva és Nagy
kanizsa között 49 és fél kilométer. Jellege 
részben dombos, részben sikföldi, a dombos 
részeken 10% maximális emelkedéssel. A 
személyforgalom a népes vidéken előre
láthatóan élénk lesz. Nagykanizsa, Letenye 
és Alsólendva járási székhelyek, a személy- 
forgalomnak most is középpontjai.

A teherforgalomban jelentős gabona-, 
fa- és élőállatszállitás várható. Csupán a 
letenyei járásban mintegy 20,000 kát. hold 
erdő vár intenzivebb kitermelésre. A vasút 
körzetébe közel 25,000 hold szántóföld és 
3000 hold szőlő esik.

Tranzitó-forgalomról az uj vonalon 
természetesen szó sem lehet mindaddig, 
amig annak a dunántúli helyiérdekű vasút 
r.-t. által tervezett folytatása Muraszombat 
Radkersburg felé meg nem épül. A transz- 
verzáli iránynak ez a második része, az alsó
lendva muraszombat— radkersburgi vonal 
már újabb keletű tervezés s közigazgatási 
bejárását 1911. tavaszán tartották meg.

Ennek a vonalnak nyomvezetése Alsó
lendva állomástól észak felé, a dunántúli 
vasút meglévő vonalát 3 km. hosszúságban

még peage-ként használja. Csak azután 
fordul északnyugati irányba, nagyjában a 
Lendvapatak völgyét követve. Az uj vonal 
az alsólendvai járás alsó részét átszelve, 
Belatincon át vezet a dunántúli vasút Mura
szombat állomásához, melyhez annak déli 
végén csatlakozik.

A vonal az ország határát Kőhida 
községnél éri el. E község lesz a határ- 
állomás is. Innét még körülbelül 4 kilo
méter hosszú vonalat kejr osztrák területen 
Radkersburg állomásig megépítem. Az uj 
vasút jellege sikföldi, 6' ,. maximális emel
kedéssel.

A Zala- és Vasvármegye délnyugati 
sarkában levő, sűrű népességű vendlakús- 
ság Radkersburggal és a Délivasut spiel- 
feld— luttenbergi osztrák vonala mentén 
levő többi községgel rendkívül élénk üzleti 
csereforgalomban és gazdasági kontaktus
ban él. Ez a vend lakosság mezőgazdasági 
terményeit és élőállatait az utóbbiakat 
lábon hajtva — most is a vagyonos stájer 
vidékeken értékesíti. Ilyenformán az uj vasú
ton jelentős személy- és tömegáruforgalom 
várható.

Az uj vasút hosszúsága az alsólendva - 
muraszombati részen ugyanis 25 6 km. s a 
muraszombat— országhatári részen 124 
km .; összesen tehát 38 kilométer.

A forgalmi bosszúság az egész vona
lon, vagyis Nagykanizsától Radkersburgig 
mintegy 88 km. lesz. Ehhez hozzáadva a 
radkersburg spielfeldi forgalomban levő 
szárnyvonal 31 km. hosszát: a kanizsa— 
spielfeldi összekötés 119 km. hosszú lesz.

Látnivaló, hogy a más-más előmunká
lati engedélyek által tervezett két vasút
vonal, tudniillik a nagykanizsa —alsólendvai 
és az alsólendva muraszombat ■ radkers
burgi vonal, egymást szervesen kiegészíti s 
csak együttesen alkot egy, a tranzitóforga- 
lomra is alkalmas transzverzális irányt. 
Ilyenformán a két vasút közül egyiknek a 
jövedelmezősége sem lehet kielégítő a má
sik nélkül.

Éppen ezért Zalavármegye déli részé
nek gazdasági föllenditésére és Ausztriába 
menő kivitelünk fokozására nagyon kívána
tos és nagyon hasznos dolog lenne, ha 
mind a két vasút ügye immáron egyazon 
kézben összpontosulna s a tőkeerős dunán
túli helyiérdekű vasúttársaság ragadná ma
gához mindkét vasút építésének végleges 
rendezését. Ezzel kiegészítené már is k i
terjedt hálózatát, mert nyilvánvaló, hogy e 
vonalak egészen a dunántúli h. é. vasút 
érdekkörébe tartoznak.

Aktuálissá teszi ezt az is, hogy a du
nántúli helyiérdekű vasúttársaságnak a na
pokban hosszabbították meg az előmunká
lati engedelmét az alsólendva— muraszom
bat— határszéli vonalra, mely azonban csak 
csonka vonal maradna az alsólendva— 
nagykanizsai kiegészítés hijján.

Ámde igazi, nagyszabású jelentőséget 
nézetünk szerint — csak az adna ennek 

az uj transzverzális iránynak, ha a dunán
túli helyiérdekű vasúttársaság még Nagy
kanizsán túl is meghosszabbítaná délkelet 
fele és pedig Ihárosberényen át a MÁV. 
fiumei fővonalának Somogyszobb csomó
ponti állomásáig. A nagykanizsa somogy- 
szobbi 35 kilométer hosszú összekötő vo
nallal elérhető lenne az, hogy az alföldi 
gabona a szeged— Szabadka báttaszék 
dombóvár— kaposvári irányon át uj és rövi- 
debb utat találna a MÁV. kezelésében álló 
uj vonalon Stájerországba, mint eddig a 
Délivasut gyékényes— Csáktornya—práger- 
hofi vonalán át.

A megyéspüspök járásunkban
A belatinci fogadtatás.

— Saját tudósítónktól. -

Zabolyai gróf M i k e s  János szombathelyi 
megyéspüspök f. hó 25-én kezdte meg bérma- 
körutját az alsólendvai járásban, Belatincon.

A püspök május 24-én, vasárnap délután 
; 46 órakor érkezett meg Muraszombat felöl ha
talmas fekete automobilján Belatincra. A község 
határán felállított díszkapunál a főpásztort sipeki 
Bal ás Béla dr. főispán Zalavármegye nevében, 
majd Székel y  Emil alsólendvai jár. főszolgabíró 
a járás közönsége nevében üdvözölték, Knausz 
Emília belatinci iskolásleányka pedig egy szép 
vers elmondása közben virágcsokrot nyújtott át 
a püspöknek. Az ünnepélyes fogadtatáson meg
jelentek Sz i r ma i  Miksa zalavármegyei kir. tan- 
felügyelő, dr. H a j ó s  Kálmán zalabaksai orsz. 
képviselő, Belatinc község elöljárósága, a belatinci 
izraelita hitközség, a belatinci és a környékbeli 
intelligencia teljes számban, a tanítóság, az összes 
fárabeli iskolák növendékei és mintegy háromezer 
hivő. A püspök az üdvözlést szívélyesen meg
köszönve, gróf Z i c h y  Ágost kastélyába hajtatott, 
ahol a delegációs ülések miatt távollevő atyjuk 
helyett a három grófkisasszony, Mária, Theodora 
és Anasztázia, fogadták előkelő vendégüket. Ke
vés idővel később S t r a u s z  Flórián alsólendvai 
esperesplebánossal az élén, a kerület papsága 
üdvözölte a föpásztort és bekísérte a templomba, 
hol isteni tisztelet volt.

Hétfőn és kedden reggel 9 órakor a püspök 
csendes misét celebrált fényes papi segédlettel. 
Utána a templom körül megkezdte a mintegy 2100 
főnyi kath hívőnek a bérmálását, melynek végez
tével pedig a megbérmált vendajku iskolásgyer
mekek előmeneteléről és szorgalmáról győződött 
meg a püspök, amennyiben a növendékekhez a 
különböző tantárgyakból több kérdést intézett.

Hétfőn délben a plébánián a kerület tanítóit 
fogadta és áldotta meg.

Gróf Mikes János csütörtökön a belatinci 
iskolásgyermekek sorfala között hagyta el Bela- 
tincot s Szentsebestyénre ment bérmálni, honnan 
rövid pihenőre visszament Szombathelyre. A fő
pásztor azonban legközelebb újból visszatér 
Belatincra. gróf Zichy Ágost kastélyába, s a gróf
nak vendége marad mindaddig, mig az alsó
lendvai járásban s a vidéken bérmál. — A meg
állapodás az, hogy a föpásztor a belatinci kas
télyban fog lakni, honnan minden reggel autón 
megy a bérmálás színhelyére s este visszatér.

A házigazdát, gróf Zichy Ágostot vasárnap 
reggelre várják haza Belatincon.
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Egyről-másról.
Olvasom, hogy a közeljövőben megjelenő 

szolgálati reglama egy pontjában kitér arra, hogy 
a katona-eskü tekintettel a léghajókra és repülő
gépekre olyképpen fog megváltozni, hogy a 
fiatal katonák nemcsak szárazon és vizen kötelezik 
magukat a királyért és hazáért bátor magavisele
tét tanúsítani, hanem a „levegőben" is hősi tettek
kel bizonyítják vitézségüket.

íme a vén Mi itió, mely eddig úgy féltette 
hosszú copfját, mint egy kiérdemesült kínai 
mandarin, enged makacs kor.zervatizmusából és 
egy lépéssel halad előre, csodák csodája 
nem hátra.

Ez szép dolog, amire igazán büszkék lehe
tünk, mert kiérzik belőle az újkor szelleme, mely 
ellentmondást nem tűr és kényszerít mindeneket 
a haladásra

Ha igy volna, jó volna; csakhogy ez annyit 
jelent, hogy az ezutáni háborúk még borzalma
sabbak lesznek az eddig lefolytaknál es ha eddig 
csak ágyúgolyók tépték százrészre anyáink büsz
keségét. most már ezután ötszázegynéhány méter
nyi magasságból zuhanhatnak alá fiaink az ellen
ség által tehetetlenné tett léghajóról, vagy repülő
gépről.

Nos anyák, melyik szebb halál?!
»

Előttem fekszik a „Toll", a legújabban meg
jelenő, pompásan szerkesztett lap egy száma és 
élvezettel olvasom Kerr Alfrédünk, a Páti" című 
lap szerkesztőjének védekező sorait abból az idő
ből, amikor a bírák, lapjában megjelenő állítólag 
erotikus tartalmú versek közléséért vád alá he
lyezték.

Igaz, hogy utólag Kerrt felmentették, de ez 
nem hallgattatja el bennem azt a néhány, kissé 
talán erős megjegyzést, amelyet ebből és általá
nosítva az ilyen ügyekből kifolyólag el akarok 
mondani.

Maradjunk csak meg a mi irodalmunknál s 
nézzünk egy kissé széjjel azok között, akik a 
berkekben lantjukat pengetik . . . Ady Endre, 
Kemény Simon, Somlyó Zoltán, Német Andor, 
Juhász Gyula és mások. Ezek a modern költők, 
akiknek Írásaiban, mint ahogy Kerr mondja, nem 
csupán a holdfény, erdő, virág, tavasz, pacsirta 
szerepelnek, hanem többnyire a nagyváros vilá
gában fakadt érzések húrjait pengetik.

Most kérdem, nem az a feladata-e a modern 
írónak, hogy a való életet tárja az olvasó elé, 
mintsem szárnyaló fantáziáját megeresztve, hamis, 
érzelgős dolgokat tárgyaljon ?

Hát nem a felvilágosodottság korszakát él
jük? .Mikor utón útfélen a gyermekek felvilágosí
tásáról beszélnek, oda kellene hatni mindenkinek, 
különösen a felsőbb régióknak, hogy a nevetsé

Szakítás.
Tölcsváryné mosolyogva fordult Demeter 

László feié:
— Meg fog bocsátani, kedves barátom, de 

itt a szabóm. Fontos értekezésem van vele. Meg 
kell beszélnem az uj estélyruhámat Majd mulat
tatja a Margit.

Demeter némán kezet csókolt az asszonynak, 
aki egy sokat jelentő pillantást vetett leányára. 
A szép Margit összeszoritotta ajkait és igent bó
lintott. Mintha mondaná:

— Igen mama, azt fogom cselekedni, amit 
parancsoltál.

Tölcsváryné kilibbent a szobából s egyedül 
maradt a két fiatal.

A férfi hosszan nézett a szoba aranyfestésü 
mennyezetére. Látszólag hideg, unott volt az arca. 
Csak az ajka körül jelezte hébe-hóba egy-egy 
ideges rángatás, hogy belsejében forrong valami.

Margit csodaszép fekete szemeit Demeter 
László nyílt, férfias arcán felejtette. S annak a 
becsületes, egyenes lelkit uri-embernek szivébe 
döfje most a hideg kést? Mondja meg neki, hogy 
nincs m <r mit keresnie a házuknál? S mi lesz 
azokkal a csókokkal, amiket önfeledt perceiben 
adott Demeternek? Azok a leányos, erős, forró 
ölelések, azok a lángoló, végtelen csókok ? Mi 
lesz ezekkel? Elmúlnak nyom nélkül, mint légben 
a pára? — Demeter, ha akarta volna, százszor 
is megejthette volna a leányt, de nem tette, mert 
szerette. A leány tudta ezt S ezt a nagylelkű 
férfit, aki imádja őt, most rúgja el magától, mint 
valami tolakodó idegent?!

ges ;i szenteskedés megszűnjék és helyet engedjen 
a szókimondásnak, a dolgok valódi színben való 
megvilágításának

Magyarországon mindig akad olyan konzor
cium, mely lapalapitásra hajlandó. Nos, alapítsa
nak egy szabadszellemü lapot, mely a maga sivár 
valóságában állítja be az erotikát. Bizonyos vagyok 
benne, hogy ez a lap kulturmissziót teljesítene 
és kiábrándítaná az embereket s alaposan le
hűtené a túlfűtött fantáziákat.

Mert már meg kellene valakinek magyarázni 
a beteg emberiségnek, hogy a szerelem a lelkek 
ösztönszerü találkozója és az ezt követő házas
ság szent feladat, — s nem erotika! . . .

*
Hadd törjem bele fullánkomat ismét az 

aviatikába. Hallom, hogy a wienerneustadti repülő- 
géptéren egy repülőkaszárnyát építenek, melyre 
560,(K)0 koronát irányoztak elő.

Eltekintve attól, hogy ez az újabb kaszárnya 
jóval többe fog kerülni 560,000 koronánál, mégis 
arra gondolok, hogy istenem, ezért az összegért 
hány iskolát építhetnének Magyarországon és 
mennyivel áldásdusabb működést fejtenének ki 
ezek, mint a „repülőkaszárnya."

De hát minek az iskola, amely embert ne
velne a baromi módon gondolkodó parasztból és 
minek nekünk kórház, amely megmenthetné a 
százezers/ámra sínylődő tuberkulotikus, bujakóros 
és egyéb bajjal sújtott véreinket?!

Ezek jobban pusztítanak, mint a kivándorlás!
LUKÁCS LAJOS.

Lendvakörnyéki bűnügyek 
az eskiidtbiróság előtt.

Saját tudósítónktól. —

A zalaegerszegi eskiidtbiróság hétnapos cik
lusán három lendvakörnyéki bűnügyet tárgyalt: 
két gyilkosságot és egy rablótámadást. A három 
ügy tárgyalásáról az alábbi tudósításunk szól:

A len tii gyilkosság.

Pénteken T ü s k e  Lajos 26 éves rédicsi 
pincér állott az eskiidtbiróság előtt. A vád: halált 
okozó súlyos testi sértés.

Múlt év december 6-án, az országos vásár 
után nagy ivás volt a lentii nagykorcsmában. Az 
egyik vendég és Tüske Lajos pincér között nézet- 
eltérés keletkezett, melyből tettlegesség fejlődött. 
A korcsma egész szolgaszemélyzete a pincér 
mellé állott, a vendégek közül pedig többen a 
megtámadott vendég segítségére mentek. Csak
hamar általános verekedés lett ebből, melynek 
nagy zűrzavarában valaki mellbeszurta az egyik

Mégis csak szörnyű dolog az, amit az anyja 
kíván tőle . . .  Aztán érdemes ? . . . Egy hónap előtt 
kérte meg a kezét Czobor Illés, a negyvenhat 
éves nábob, és anyja odaígérte neki. Azóta ostro
molta a leányt, adja ki az útját Demeternek, mert 
ha még sokáig jár a házhoz, a milliomos még 
meggondolja magát és visszavonul. Margit sze
rette Demetert, de a milliók csatijának ellentáilni 
nem tudott. Azonfelül az a Czobor nem is volt 
olyan csúnya ember. Elegáns, magas alak, arca 
kissé kiélt, de markáns és érdekes . . .  És most 
itt a tizenkettedik óra . . . Demeternek nem szabad 
többé eljönnie . . .  Hogyan mondja el neki. hogyan 
kezdjen bele ? .. . Borzasztó feladat . . De mégis 
meg kell lennie.

Halotthalványan, remegő ajkakkal kezdett 
bele a leány.

— Tudja-e Demeter, mi újság?
A férfi a leány felé fordította fejét. Hosszan, 

nyugodtan nézett a fekete szemekbe, amelyek 
sajátszerü fényben vi lógtak.

— Nos Margit, mi újság ?
Czobor Illés megkérte a kezemet.

Pillanatnyi csend, aztán lázasan, szinte ha
darva tette hozzá a leány:

— És az anyám odaígért. Egy hónap múlva 
lesz az esküvő.

Margit kimerültén diilt vissza székére. Csak
hogy kimondta! Úgy érezte, hogy megkönnyebbült.

Demeter megdörzsölte a homlokát. Szinte 
vadul nyomkodta öklét a fejéhez, mintha valami 
rémet akarna kiűzni.

— Nem értem . . .  szólt végre bágyadtan 
— Nem lenne szíves megismételni?...

verekedő vendéget, Gu z mi c s  Pált, aki ott nyom
ban meghalt. Egyetlen egy tanú akadt, az is egy 
tiz éves kisfiú volt, aki azt állította, hogy Guz- 
micsot Tüske Lajos pincér szúrta agyon, akit ez 
alapon letartóztattak.

A tárgyaláson dr. Er i t z  József táblabiró 
elnökölt. Védő dr. Gerencsér  Lajos zalaegerszegi 
ügyvéd, közvádló Bozzay  Jenő kir. ügyész.

Tüske Lajos tagadta a terhére rótt bűn
cselekményt, sőt azt is, mintha ö résztvett volna a 
verekedésben. A beidézett húsz tanú sem tudott 
arra nézve felvilágosítást adni, hogy ki szúrta 
agyon Guzmicsot. Egyedül csak a kis, 10 éves 
G o mb ó c z  Ferkó állította azt, hogy Tüske Lajos 
felemelt ököllel sújtott a meggyilkolt ember mel
lére, mire az felkiáltott: „Jaj, megszurtak !“

Bozzay Jenő ügyész vád- és dr. Gerencsér 
Lajos ügyvéd védőbeszéde után az esküdtek nem 
találták megállapíthatónak a vád tárgyává tett 
tényállást, mire a bíróság Tüske Lajost a verdikt 
alapján felmentette. Az Ítélet jogerős.

A karácsony-éji rablás.
A kővetkező napon Ke p e  Hücsü József 26 

éves alsólakosi napszámos állt súlyos testi sértés 
alkalmazásával elkövetett rablás bűntettével vá
dolva az esküdtszék előtt. Kepe Hücsü József 
a múlt év karácsony éjjelén Alsólendván a főúton 
megtámadta O r o s z  Benő urdombi sertéskeres- 
kedöt, aki üzleti ügyekben aznap városunkban 
tartózkodott. Kepe Hücsii a kereskedőt földhöz 
vágta, revolvert szegezett a mellének s eközben 
elrabolta 63 koronát tartalmazó pénztárcáját.

A tárgyaláson Ho r v á t h  Sándor törvény- 
széki elnök elnökölt, a közvádat dr. Szász Gerő 
kir. főügyész képviselte, a vádlottat pedig dr. 
Német hy  Vilmos alsólendvai ügyvédielölt védte.

Az esküdtszék a vádlottat bűnösnek mondta 
ki az ellene emelt vádban, mire a törvényszék a 
92. enyhitő §. alkalmazásával Kepe Hiicsiit nyolc 
évi fegyházra Ítélte, amiből a vizsgálati fogsággal 
három hónapot vett kitöltöttnek. Súlyosbító kö
rülménynek vette a biróság, hogy vádlott 26 éves 
kora dacára lopásért már két Ízben 6—6 hónapra 
volt büntetve s betöréses lopásért ép a tárgyalás 
napján lett jogerős ellene egy hathavi börtönt ki
rovó Ítélet. — A védő kérelmére a 92. §-t ennek 
dacára azért alkalmazta a biróság, mert a tett 
elkövetésekor boros volt.

A fir ity fa lu i gyilkosság.
F. hó 25-én az esküdtszéki tárgyalás vád

lottja T ó t h  József 23 éves csentevölgyi legény 
volt, akit halált okozó súlyos testi sértés bűn
tettével vádoltak. — A tárgyaláson F r i t z  József 
dr. táblabiró elnökölt. Közvádló B o z z a y  Jenő 
ügyész volt; a vádlottat dr. Ná b r á c z k y  Hajós 
Béla alsólendvai ügyvéd védte.

— Szívesen. Hát arról van szó, édes László, 
hogy a mi regényünknek vége. Az álmok világa 
lejárt, a valóra ébredtünk.

Égő pirosság szállt a férfi arcába. Valami 
nagyon duivát, sértőt akart mondani, de úrrá 
lett indulatán,

— Igazán, nem tudom, mit mondjak, - - 
mormogta a fogai között.

— Ön megvan lepve. Nem is csodálom ...
— Igen, én bíztam . .. Egy nőben ! . . . Egy 

nőben bíztam . . . Borzasztó ostoba voltam.
Hallgatott néhány percig, azután folytatta 

Demeter:
— Nézem magát, Margit. Az arca szép, a 

bőre fehér, mint a liliom. Csupa nőiesség, csupa 
jóság és ártatlanság. A homloka magas, mint va
lami gótstilü templom boltozata. Tiszta, fenkölt 
gondolatokat sejt mögötte az ember. A szája, az 
a piros szája, amellyel oly forrón tudott csókolni, 
mintha sohasem nyílt volna hazugságokra, hamis 
esküre. És most kiderül, hogy minden, amit kí
vülről láttam magából: a leggyalázatosabb ha
zugság. Hazudik a fehér arca, mert fekete a lelke. 
Hazudik a boltozatos homloka, mert sivár önzést 
rejteget. Hazudik a tiszta, forró ajka, mert bűntől 
és bujaságtól forr a maga vére. Mi különbség 
van maga és egy utcai nő közölt? Kevés, higyje 
el. A különbség csak puszta formaságból áll; ön 
még nem ment keresztül fizikailag azokon az 
eseményeken, melyeken egy utcai nőnek keresz
tül kell mennie, — de a lelke telitve van már 
az utca salakjával . . .  És higyje el, azok között 
is talál az ember szivet, érzést, vagy legalább 
megbánást. De ön minden emóció nélkül, Ilidé-
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Az eset pár héttel ezelőtt történt az Alsó- 
lendva melletti „firityfa lu i" korcsmában, ahol a 
csentevölgyi és petesházai legények mulattak s a 
zene miatt összevesztek. A csentevölgyiek karók
kal és székekkel támadtak a menekülő petes- 
házaiakra, miközben Tóth József egy karóval úgy 
fejbe vágta S i m o n István petesházai legényt, 
hogy ez éppen csak hazáig tudott elvánszorogni, 
otthon holtan esett össze.

Tóthot az esküdtbiróság halált okozó súlyos 
testi sértés bűntettében mondta ki bűnösnek, mire 
a törvényszék — a nagyszámú enyhítő körülmény 
figyelembe vételével — egy és f é l  évi börtönre ítélte.

H I R_EK.
Trisztia .

Haldoklik a tudós rideu magányában,
Sárga gyertyafénynél felhangzik lázasan 

Utolsó panasza:

Mit ér a sok küzdés, vad, kínos szenvedés,
Ha száz veszély után is ez a biztos rév ?
Ha végig vergődünk tövises utunkon,
Csalódottan látjuk: az egy letűnt álom 
Oh mondd: e lét után hova vezet utunk ?
Ott is csak reményiünk s folyton csalatkozunk? 

Felelj, dicső Tudás !

Sasszárnyu vágyakból mért építünk várat ?
Hogy romba dőlve lássuk tündén munkánkat ? 
Csaló délibábért vakon miért futunk ?
S ha el nem érhetjük : sírva mért busulunk ?

Borús éjek szülte eszmék hová lesznek,
Bátor titánokkal, kik értük küzdenek ?
Ezt mondd meg szent Tudás! Egy szót szóljon csak 
S nem sajnálom többé azt a sok éjszakát, [szád 

Amit feláldoztam .

Sárga gyertyafénynél, a rideg magányba' 
Vésztjóslón megcsillan a Halál kaszája 

(Kerkaszentmiklós) KOVÁCS LAJOS

Piros pünkösd napját,
a keresztény vallás legragyogóbb, legfénye
sebb ünnepét pacsirtadal, csicsergő madár
sereg harmonikus danája köszönti. Pünkösd 
a tüzes nyelvek allegóriáját képviseli, amelyek 
leszálltak a földre, hogy világosságot derít
senek a sötét gondolkozásokba, az eltévedt 
nyáj megrögzött gonoszságaiba. Vájjon nem

gén, nyugodtan tud rossz lenni . . .  És én szeret
tem magát. Nemcsak szerettem, tiszteltem is. M i
dőn az érzékiségtől rélájultan feküdt a karjaimban, 
mikor kinálta magát nekeni, mint valami közön
séges némber, én a tiszta, szerelmes nő oda
adását láttam ebben és semmi kincséért a világ
nak le nem szakítottam volna azt a liliomot . . . 
Hej, de ostoba voltam . . . Liliom maga? Haha! 
Pipacs az ut mentén, melyet letéphet minden 
vándorló-legény ! . . . Rettentő, amit velem tet t . . .  
Itt a szivem táján úgy érzem, mintha valami 
nehéz, esetlen kő lüktetne. Az agyam majd szét
pattan. Undorodom, kimondliatatlanuuí ndorodom. 
Undorodom, igen, undorodom — magától.

— László! — sikoltott a leány. -  Megőrült?
— Eh, hagyjuk a komédiát!
Demeter László elővette revolverét.
A leány felugrott, menekülni akart. A férfi 

azonban vasmarokkal fogta le.
— Maradj, kigyó. Megérdemled, hogy ki

irtsalak. Csak azt nem tudom, beszennyezzem-e 
magamat a véreddel. .. Miért tettél tönkre? Miért 
gyilkoltad meg a lelkemet? Miért mondtad, hogy 
szeretsz?

— Irgalom, — rebegte a leány.
— Végem van, — folytatta inkább önmagá

ban a férfi. Nincs már miért élnem. Egy kár
tyára tettem mindent, életem célját, boldogságo
mat. Elvesztettem . . . Vesztettem . . . Nincs itt már 
mit keresnem.

Zsebre dugta a revolvert. A leány ájultnn 
dőlt a szőnyegre.

Demeter hosszan nézte.
— Milyen szép ez a bestia !
Szólt és vette a kalapját s lassan, fáradt 

léptekkel ment ki a házból.

kellene újból a tüzes nyelveknek leszállaniok, 
hogy napsugaras verőfényt hintsenek a tár
sadalom komor pinceoduszerü gondolkozás
módjába?! Vájjon nem a századok előtti 
ostoba előítéletek kisértenek-e napjainkban 
is, melyek eltiprásán dolgozik a modern fel- 
világosodottság?! Nem öldöklik-e ember
társaikat elvakult butaságukban az emberek?!
A gonoszság tudatosan űzi játékát félreértett 
eszmékkel, hogy a zavarosban annál köny- 
nyebben halászhasson. Homály és sötétség 
jellemzi korunk minden ténykedését. Az erö.- 
szak uralkodik s a bűn és piszok orgiát ül.

Szánjatok le, ti tüzes nyelvek! szánjatok 
a bűnösök lelkére s erős tüzlángotokkal 
perzseljétek le róla azt a sok szennyet, amit 
a megrögzött gonoszság reá kent. Égessétek 
le az emberek szivéről a kemény kérget, ami 
nem engedi érvényesülni a jóindulatok dia
dalát, hanem lehúzza a poklok sártengerébe 
mindazt, mi jobb sorsra érdemes. Jöjjetek 
el és tisztítsátok meg a társadalmat a szörnyű 
vétkektől, mi erkölcseiben dúl s amely pety
hüdtté aljasitja a jövendő nemzedéket. Legye
tek ti világitó fáklya, a tűző nap sugára s 
aranyozzátok be azt a sötét utat, melyen 
bandukolunk . . .

Piros pünkösd napja, te fényes, magasz
tos ünnep, bocsásd meg nekünk, hogy el
jöveteled napján a keserűség égő szavakat 
gyújt ajkainkon ; hogy csak korholó szavunk 
van; hogy rsak bűnt, szennyet látunk s a 
nagy romlottságtól nem látjuk a szerényen 
meghúzódó erényt. De mindaddig, mig az 
emberek be nem látják, hogy az erény az 
egyetlen, miért élni érdemes; mig ember
szeretet, felebaráti együttérzés nem uralja a 
sziveket; mig a bűn nyomul előtérbe ; mig 
az erős legyűri a gyengét és a bűnös el
nyomja az ártatlant: csak szomorú fohásszal 
tudunk üdvözölni, napsugaras, piros pün
kösd napja ! . . .

Eljegyzés. As cher l  József alsólendvai 
építőmester f. hó 24-én Petáncon jegyet váltoti 
V o g t  Olga urleánnyal.

Esküvő. W a l t e r s d n r f e r  József, az 
Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár könyvelője, 
június hó 4-én tartja esküvőjét a helybeli izr. 
templomban E l e f and  Laura kisasszonnyal.

S t r a u sz Sándor Csáktornyái könyvkeres
kedő, a „Muraköz" kiadótulajdonosának Lily 
leánya junius 7-én tartja esküvőjét K l e i n  Ernő, 
a Magyar folyam- és tengerhajózási társaság 
lom-i (Bulgária) állomásfőnökével.

— A megyéspüspök fogadtatása Alsó- 
lendváti. Gróf M i k e s  János megyéspüspök a 
bérmálás szentségének kiosztása végett junius hó
6-án, szombaton délután 6 óra tájban érkezik 
meg Alsólcndvára. A püspök, akit dr. Rogács  
Ferenc titkár fog elkísérni. Szombathelyről autón 
jön városunkba. Városunk határán, a Szentjános- 
utca végén levő Csipkés-vendéglőnél diszkapu 
várja a püspököt, akit a díszkapunál a község 
elöljárósága, képviselőtestülete, a papság, a ha
tóságok, a fárabeli tanítóság, az iskolák növen
dékei stb. stb. fogadják. A község elöljárósága 
és képviselőtestülete élén Fuss F. Nándor orsz. 
képviselő fogja üdvözölni a püspököt. Ezenkívül 
a város külön is fog tisztelegni a föpásztornál, 
amikor dr. J ó z s a Fábián járásorvos lesz a szónok. 
A város annak idején fel fogja kérni a háztulaj
donosokat, hogy a fogadtatásra házaikat lobogóz
zák fel.

E lhunyt tanító. Madar ász  Andor, a 
zalavármegyei tanfelügyelőséghez berendelt állami 
tanító, alig harminchároméves korában elhunyt 
Zalaegerszegen. Madarász csöndesen, minden 
nyilvános szereplést kerülve dolgozott, de hiva
talában annál lelkesebb szószólója volt tanitó- 
tarsainak igazságos ügyeikben. Föllebbvalói min
denkor megbecsülték komoly, ambiciózus munkás
ságát és korrekt egyéniségét.

Országos vásár A lsólendván. A leg
közelebbi országos kirakó- és állatvásár junius 
hó 8-án, hétfőn lesz városunkban.

Megmaradnak a hordó je lző  h ivata
lok. Mint ismeretes, az alsólendvai hordójeizö 
hivatal csak úgy maradhatott fenn, hogy a köz
ség magára va laha az esetleges hiányok, illetőleg 
a bevétel után felmerülő fedezetlen kiadásokat. 
A keszthelyi és sümegi hordójeizö hivatalokra 
nem hoztak a községek hasonló áldozatot, azo
kat jövedelmük elégtelensége miatt megszüntették ; 
de most a belügyminiszter lehetővé tette azok 
üzemének fentartását. Mint ugyanis a legutóbbi 
megyegyülésen bejelentették, a miniszter meg
engedte, hogy a gyéren jövedelmező hitelesítési 
dijakon kiviil még vizhuzási dijak is szedhetők 
legyenek, amivel e hivatalok összes kiadásai 
fedezetet fognak nyerni; igy lesz majd Alsó
lendván is. Ennek megfelelően fogják tehát a 
törvényhatósági hordójelző hivatalokról szóló 
várni egy ei sza bá ívre n dél etet módosi t ani.

U j rendőrkap itány. Zalaegerszegen 
szerdán töltötték be az elhalálozás folytá l meg
üresedett rendőrkapitányi állást, melyre hat pályázó 
közül egyhangúlag Sc h e c k e n b e r g e r  József 
zalaegerszegi pénzügyi fogalmazó-gyakornokot 
választották meg.

Hol ta rtják  meg a bérm álást? Kaptuk 
a következő levelet: „Igen tisztelt Szerkesztő u r! 
Május hó 24 én, vasárnap a he ybeli templomban 
ki lett hirdetve, hogy a bérmálás a Szentháromság- 
hegyen a kápolnánál lesz megtartva. Nagyon sok 
nőtől hallottam, hogy ha a fenti helyen lesz a 
bérmálás megtartva, nem vesznek részt a bér
málás anyai szerepében, mivel a felmenet a nagy 
melegségben azt nagyon megnehezítené; különben 
is a temető sírjait letipornák, • kárt csillámának, 
mert ezen terület csekély oly nagy néptömeg be
fogadására. Mindenütt a földkerekségén a templom 
előtti téren szokták megtartani a bérmálás szent 
ünnepét, tehát miért tenne Alsólendva kivételt?! 
Kivá ó tisztelettel: (Aláírás)."

M egnyílik a nyári fürdő. Az alsólendvai 
fürdő r. t. által tavaly a Fekete-éren épített nyári 
fürdő junius hó 7-én délután 3 órakor ünnepé
lyesen megnyílik s naponta reggel 6 órától este
8- ig áll a közönség rendelkezésére. A fürdő 
intézősége úgy osztotta be, hogy reggel 6 órától
9- ig férfiak, 9-töl 11-ig nők, 11-töl délután 3-ig 
férfiak, 3-tól 6-ig nők s 6-tól 8 óráig ismét fér
fiak fürödhetnek. Egy fürdésre érvényes jegy ára 
(kabinhasználattal, fürdőruha nélkül) 30 fillér, 
fürdőruhával 50 fillér. Gyermekek (15 éven aluliak) 
egy fürdésért 15 fillért fizetnek, ruhával 20 fillért. 
Ruhamegőrzés havonkint 1 korona. Jegyet váltani 
lehet T o p l a k  János üzletében és a fürdőnél.

A „M odern Színpad" varosunkban. 
Kisjtszeni Jeszens z k y  György színigazgató a 
napokban „Modern Színpad" cim alatt működő 
társulatával városunkba érkezett. A társulat teg
nap, szombaton este már játszott is a „Korona" 
nagytermében. A szombati előadásról még nem 
áll módunkban kritikát Írni, de amint az igazgató 
által beígért repertoárból látjuk, a társulat a mo
dern szinmüirodaloin egy-egy sikerült darabjával 
fog megismertetni bennünket. Egy-egy este két- 
három darabot is előadnak, aszerint, amilyen 
hosszú az előadásra kerülő színdarab. Ma, vasár
nap este Strindbergnek „A halál küszöbén" cimti 
1 felvonásos és Schnitzlernek „Áriától" cimü 4 
képből álló darabja lesz bemutatva. Holnap, hét
főn Garvay-est lesz, amikor többek között elő
adják Garvaynak ..Benn az erdőír cimü 3 fel
vonásos darabját. A társulat csak néhány napig 
marad nálunk. Kedden vagy szerdán több hely
beli műkedvelő felléptével Herceg Ferencnek „Az 
ezredes" cimü darabja lesz bemutatva. A három 
első előadásra bérleteket gyűjtött az igazgató s a 
bérletgyüjtés elég szép eredménnyel járt. A tár
sulat nem nagy, de lelkes csapata a magyar kul
túrának. s mint ilyent, ajánljuk pártolásra a kul
túra s a vándor színészet barátainak.

E lfogo tt kínaiak. Május 28-án csendőr
ségünk elfogta Wang Ting Mow sanghay-i szü
letésű 19 éves és Tyan Su Lei sanghay-i szüle
tésű 31 éves kínai árusokat. A két kínai enge
dély nélkül házalt faragott dísztárgyakkal. Meg- 
motozásukkor kínai leveleket s magyar térképeket 
találtak náluk s ezt utóbbiból csendörségünk arra 
is gondolt, hogy kémeket fogo.t Ezt a feltevést 
azonban nem lehetett rájuk bizonyítani, s igy 
miután a főszolgabiróság tiltott házalásért bírsá
got rótt ki rájuk szabadon eresztették őket.

Halálos egres-evés. Varga József 
taliándörögdi fiú vasárnap a nagyanyja kertjében 
az éretlen egrest szemezgette. Közben egy szem 
a légcsőben megakadt s a kisfiú megfult.
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— Nagy tűz a közelben. Alig két hete, 
hogy hirt adtunk arról az óriási tűzvészről, mely 
a közeli Damása községnek egy részét elham
vasztotta. s ma egy másik virágzó község vesze
delméről számolhatunk be. Hétfőn tűz támadt 
Bottornyán Mu r k o v i c s  Lőrinc házában. A tűz 
a nagy szélben óriási gyorsasággal terjedt, úgy, 
hogy néhány órán belül 36 gazdának 44 épülete 
elégett. Elhamvadt ezenkívül nagymennyiségű 
takarmány, állat, gazdasági eszköz és élelmiszer. 
Az oltásban mintegy nyolc község tűzoltósága 
vett reszt, de a nagy szélben csak nehezen sike
rült lokalizálni a tüzet. A kár óriási. A tűz okát 
még nem tudják.

— Fiuinternátus Csáktornyán. P a t a k y  
Kálmán Csáktornyái polgári iskolai igazgatónak 
már régi eszméje, hogy a Csáktornyái polgári fiú 
iskolát internátussal lássák el. Most ez a terv való
színűleg megvalósul. A kultuszkormány ugyanis 
sürgős költségvetést kért az internátusra vonat
kozólag az igazgatótól s kijelentette, hogy a fiu- 
internátust a kormány fel fogja állítani.

,,A hitoktatás nyelve.44 Ezen a címen 
cikket írtam lapomban, a „Muraszombat és Vidéké
ben*, amelyet az „Alsólendvai Híradó" is átvett 
A cikkben tárgyilagos véleményt mondtam a 
vendvidék speciális viszonyait tekintve a kor
mány szerencsétlen nyelvrendelete felett Nem 
bántottam senkit, sem az egyházat, sem a pap
ságot s eszem ágában sem volt senkit sem meg
támadni. K l ek l  József nv. plébános, a „Novine4* 
cirnii nem vend. hanem szlovén nyelvű, de a 
vendvidék számára irt hetilap szerkesztője, vá
laszt irt cikkemre, mely e lap hasábjain jelent 
meg ma egy hete. Én erre a cikkre nem vála
szolok, csak azt kívánom konstatálni, hogy ha 
semmi más. de ez a cikk, annak hangja és gon
dolatmenete s az a felfogás, mely belőle kiérzik, 
legfényesebben bizonyítja az én cikkem igazságát 
és jogosultságát. Muraszombat, 1914. május 28. 
Dr. Czifrák János.

— Beszámoló. Gróf Ba t t hy ány  Pál. a 
zalaegerszegi kerület orsz. képviselője, a múlt 
héten kerületében beszámolót tartott. Eddig Tár
nok, Zalalövő és Andráshida községekben tartott 
beszámolót a képviselő, akit mindenütt nagy 
lelkesedéssel fogadtak.

— Színészeink Zalaegerszegen. Ki ss  
Árpád színtársulata Csurgóról Zalaegerszegre 
ment, hol pénteken este a „Katonadolog” című 
operettel kezdte meg előadásait.

A tanító munkájának megbecsülése. 
Kerkaszentmiklósi levelezőnk írja: Egy környék
beli odaadó munkásságu tanítóval történt meg, 
hogy a falu nagytudásu cipészmestere kérdőre 
vonta, hogy az ő leányát miért nem „leckézteti" 
meg minden nap? A hasonló hangú válasz nem 
is késett. Erre a harcias kedvű cipész felkereste 
a tanítót a lakásán, de ott nem találva, az egyik 
vendéglőben megtámadta és arcuUitöttö.A tanító 
a biróságnál^fog magának elégtételt venni. így 
becsülik meg a tanítót faluhelyen.

Bérmálkozás után halál. Kovács  
Mihály, Kovács István muramelencei lakos 9 éves 
fia kedden délelőtt bérmálkozott Belatincon Bér
málás után hazamenvén, több pajtásával csóna
kázni ment a Mura egyik mellékágára. Egyszerre 
a csónak megbillent s Kovács Mihály a vízbe 
esett. Pajtásai nem tudták kimenteni s a szeren
csétlen gyermek belefult a vízbe. Holttestét még 
nem találták meg

— Gyermek a gép mellett. Dobri köz
ségben T ó t h  Lajos földmivesnek 4 éves Józsi 
nevű fia a szecskavágót babrálta, miközben a gép 
fogaskerekei a kezefejét összeroncsoltás. Súlyos 
sérülésével behozták Alsólendvára, ahol első se
gélyben részesült.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergm ann & Co. cégtő l Tetschen a Élbe.

egyre nagyobb kedveltségnek es elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való fölülmulhatatlanságáért. 
Ezernyi elismerőlevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védőjegyre és a cég helyes nevére ! 
Darabja 80 fillérért kapható gyógyszertárakban, dro- 

. geriákban. illatszerüzletekben stb. 40 4
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Mariéra liliomkrémje 
(70 fillér egy tubus.) Kitűnő szer női kezek gondozására.

— ,,A boldogok szigete.“  (Vidám, lát
ványos képjáték 6 felvonásban. Bemutatásra kerül 
az alsólendvai Uránia-moziban ma, vasárnap fé. 
5 órakor és este 8 órakor.) „A boldogok szigete44 
az első filmjáték, mely a mozi impulzusából s a 
mozi számára íródott. A boldogok szigete nem 
olyan anyag filmesitése, mely eredetileg már más 
műfaj részére készült, hanem egy hangulatos, 
kedves kép, mely első mozimüve az európahirii 
nagy berlini rendezőnek. Reinhardtnak. A darab 
témája, kigondolása és feldolgozása teljesen ú j
szerű : kedves szerelmi történet, melynek mitholo- 
giai keretet ad a zseniális rendező. Minden egyes 
jelenet elragadóan bájos és kápráztató. Böcklin 
örökbecsű müvei elevenednek meg, s életre kel
nek bennük a tenger istenei, a csábitó vízi nimfák, 
a szerelemre éhes faun, a pajkos Ámor, meg a 
szerelmesek védője, Psyche. A meseszövés, a 
játék, a festői jelenetek pompás élvezetet nyúj
tanak a mozi látogatóinak.

— Hármas ikrek. R i t l o p  István palinai 
kovácsmestert a felesége a minap hármas-ikrekkel 
ajándékozta meg, kik közül 2 leány és 1 fiú. 
Mind a három gyermek makk-egészséges.

— Kiáradt a Mura. Csütörtökön a Mura 
folyó a sok esőtől hirtelen annyira megáradt, 
hogy több helyen kiöntött. Murafiired és Rác- 
kanizsa községeknél oly magas volt a vízállás, 
hogy a komp-közlekedést be kellett szüntetni.

A színész kalandja. Hegedűs  Lajos 
színésznek, a jelenleg itt időző Jeszenszky-társulat 
tagjának pénteken este kellemetlen kalandja tá
madt Hegedűs az Alsó-utcában sétálgatott, mikor 
eddig ismeretlen egyének megtámadták és kövek
kel fejbeverték. A színésznek, aki valószínűleg 
valaki más helyett kapott ki, néhány fájó i'tleg 
árán tudott kimenekülni kellemetlen helyzetéből. 
A támadók ellen tagnap feljelentést tett a csen
dőrségen.

— Aussigi rézgalic, elsöniinöségü raffia, 
kénpor, karbolineum, kőszénkátrány, len
zsákok, gépolaj, cilinderolaj jutányos árban 
kapható A r n s t e i n  B e n ő  kereskedésében 
Alsólendván.

— Hitközségi képviseletek alapítása. A
katholikus autonómiának mintegy előkészítésére 
a vallás- és közoktatásügyi minisztérium szük
ségesnek tartotta, hogy hitközségi helyi autonó
miákat alkossanak meg. A püspöki kar ez évi 
tavaszi gyűlésén tudomásul vette a miniszternek 
ily irányú felhívását és elhatározta, hogy minden 
püspök saját egyházmegyéjében létesíteni fogja 
a helyi hitközségi autonómiákat. Ennek megfele
lően most gróf Mikes János szombathelyi megyés
püspök V. sz. körrendeletében elrendelte, hogy 
egyházmegyéje plébániájában a hitközségi kép
viseletet (egyháztanács) az iskolaszékek mintájára, 
a plébániahivek lélekszáma arányában 6—12 és 
18 taggal még ez év folyamán hitközségi gyűlés 
keretében megalkossák. A képviselet egyházi 
elnöke mindig a plébános; világi elnököt, jegyzőt 
és gondnokot azonban szabadon választ.

— Ha a cimborák sokat isznak. Gut a  
József és Cs eh  Ferenc mészároslegények együtt 
iddogáltak az egyik nagykanizsai korcsmában. 
Valami csekélységen összevesztek, egymásnak 
mentek és Guta Csehnek a nyakába szúrt. A 
szúrás az ütőeret vágta át. Gutát azonnal letar- 
lóztatták. A súlyosan sérült Cselt Ferencet Buda
pestre szállították a sebészeti klinikára, ahol teg
napelőtt belehalt sérülésébe.

Dörniögő mint kötéltáncos. A hírneves mackó, 
miután már végig csetlett-botlott egész Magyarországon, 
most uj mesterségre adta magát, cirkuszi kötéltáncos lett. 
a mint az részletesen és nagy mulatság közben olvasható 
Sebök Zsigmond és Benedek Elek kepes gyermeklapja, a 
Jó Pajtás legújabb számában. Ugyanebbe a számba 
Lampérth Géza és Istvánffy Gyula Írtak verset, Holló Sári 
és Mauks Kornélia elbeszélést, Elek nagyapó apró mesét, 
üaray Ákos szép képet rajzolt, Gábor József iskolai tör
ténetet mond el, Gyula bácsi érdekes természetrajzi cik
ket irt, Zsiga bácsi mulatságos mókát mond el, Benedek 
Elek folytatja regényét. A Kis krónika rovat apróságai, a 
rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a szám gaz
dag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV.. Egyetem-utca 4.

— Kiestek a kocsiból. Far kas  József és 
felesége a napokban kocsin igyekeztek Galam
bokra. Útközben egy gyorsan robogó automobil
tól a lovak megijedtek s a kocsit az árokoa for
dították. Farkas és Farkasné súlyos sérüléseket 
szenvedett.

— Szerencsétlenség a fegyverrel. Múlt 
vasárnap a déli órákban Tihanyban Takács  Gá
bor tizennvolcéves kertészlogény a kertben 
szarkákra lövöldözött. E mu.atságban részt veit 
rokona, a tizenhároméves Ki ss  János is. Egy- 
szercsak hogy-hogysem, Takács a szarka helyett 
véletlenül combon lőtte Kiss Jánost, kinek néhány 
serét a mellébe is fúródott. Kiss földre bukott 
Ezt látva Takács, annyira megrémült, hogy a 
fegyvert önmaga ellen irányította. Levetette egyik 
csizmáját, ráhajolt a fegyverre és a ravaszt láb
ujjával megnyomta. Közben a fegyver félre csú
szott és a lövés bal combját roncsolta szét, 
eltörvén a csontot is. Az orvos kimosta és be
kötözte az iszonyú sebeket és nyomban intéz
kedett, hogy a szerencsétleneket kórházba szállít
sák. Most ott feküsznek élet és halál között. 
Felgyógyulásukhoz kevés a remény.

— Agyonverték a korcsmában. Récsén 
— mit nekünk Írják — P o l á k  Lajos lakatos és 
Or s z ág  Ágost mészáros Izgények korcsmái 
verekedés közben L i d i  Pál mészáros legényt 
agyonverték. Polákot és Országot a csendőrség 
letartóztatta.

Vérengző sertések. Borzalmas szeren
csétlenség történj özv. Sza l acsy  Farkasné petri- 
ventei birtokán. Egy K o v á c s  Erzsébet nevii 4 
éves kisleány a sertések közé tévedt. A falánk 
állatok a védtelen kislányra vetették magukat és 
az arcát teljesen összerágták. Az össze-vissza 
harapott, véres kislányt alig tudták kimenteni. 
Életveszélyes sérüléseket szenvedett.

Lohr M ária  (Kronfusz) a fővá
ros első és legrégibb csipke-tisztító-, vegy
tisztító- és ketmefestő-gyárintézete. Budapest, 
V ili., Baross-utca 85., a szakmájába vágó 
összes megrendeléseket gvorsan és jutá
nyosán teljesíti.

„A z  uj m agyar sajtó tö rvény.“
(Ugv amint az életben van). Rendezte és 
magyarázattal ellátta dr. Re n e d v  Géza. 
Csinos vászonkötésben, zsebben hordható 
alakban 2 kor. 80 fillérért kapható Balkánéi 
Ernő könyvkereskedésében.

A N A G Y V IL Á G B Ó L .
Kossuth Ferenc halála. A nagy Kormányzó 

fia, eszméinek örököse, Kossuth Ferenc hétfőn 
hajnali 4 órakor Budapesten a Gresham-palota
beli lakásán meghalt. Ffosszu betegség gyötörte 
s Így halála nem jött váratlanul. Mégis őszinte 
fájdalommal fogadta az egész ország, mert az 
újabb magyar történelem egyik legszebb fényii 
nevét viselte. Kossuth Ferenc élete szép, változa
tos volt. Budapesten született 1841. november 
16-án. Keresztapja Deák Ferenc volt, akit távoli 
rokonság is fűzött Kossuth Lajoshoz. Apja halála 
után, 1894-ben tért vissza Magyarországba s 
1895-ben legelőször a zalamegyei tapolcai kerü
let választotta meg orsz. képviselőjének. 1896-ban 
Cegléd képviselője lett s az maradt haláláig. 
Holttestét a Nemzeti Múzeumban ravatalozták 
fel, hova ezren és ezren zarándokoltak a csütör
tökön délelőtt végbement temetés meg éppen 
dokumentuma volt annak a nagy fájdalomnak és 
részvétnek, melyet a függetlenségi eszmék nagy
nevű vezérének halála a nemzet szivében okozod.

Kossuth Ferencné megmérgezte magát. 
Hétfőn hajnalban, mikor Kossulh Ferenc utolsó 
óráit élte, neje, Kvossay Mária, csaknem áldo
zatául esett súlyos vigyázatlanságának. Hogy 
idegességét csillapítsa s aludni tudjon, nagy 
adag morfiumot vett be. A méreg oly erősen 
hatott, hogy el kellett hozzá hívni a mentőket, kik 
gyorsan gyotnormosást eszközöltek s ápolás 
aíá vették. Kezdetben mindenki azt hitte, hogy 
Kossuthné öngyilkos akart lenni s csak később 
derült ki, hogy véletlen baleset történt. Kossuthné 
már túl vatt a veszélyen.

Csernoch hercegprímás — biboros lett. 
Csernoch János hercegprímás a pápától biborns- 
ságot kapott. A biborosi süveget tegnapelőtt egy 
külön pápai futár hozta Esztergomba. Esztergom 
városa ez alkalommal lélekeme'ö módon ünne
pelte a hercegprímást.

Nagy földrengés a Felvidéken. Szerdán 
éjszaka hatalmas földrengés vonult át Fclsöma- 
gyarországon s több helyen nagy pusztítást vitt 
végbe. A rengés mintegy 7000 knt.-nyi területen
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vonult cl. Sátoraljaújhelyen s Kassán nagy ria
dalmat okozott a földrengés, az emberek kisza
ladtak a házakból s reggelig a szabadban ma
radtak. Homonnán több ház beomlott, Varannón 
a legtöbb ház megrongálódott, Nagydobrán pedig 
számos ház bedőlt s a kath. templom főoltára 
összeomlott. A földrengés ezenkívül majdnem 
valamennyi hernádvölgyi helységben nagy káro
kat okozott.

Mágnás Elza gyilkosait életfogytig
lani börtönre Ítélték. T u r c s á n y i  (Mágnás) 
Elzának, a dúsgazdag kokottnak elvetemült gyil
kosai, K ó b o r i  Rózsi házvezetőnő és N i c k  
Gusztáv péksegéd fölött a budapesti esküdtbiró- 
ság kétnapi tárgyalás után tegnap mondott Ítéle
tet. Kóbori és Nick ugyanis egy téli este a laká
sán megfojtották Turcsányi Elzát, azután elrabol
ták kincseket érő ékszereit és készpénzét s a 
holttestet egy utazókosárba rejtve, beledobták a 
Dunába. A bíróság Kóbori Rózsit és Nick Gusztávot 
életfogytiglani fegyházra Ítélte.

Uj Titanic-katasztrófa. A Titanic katasz
trófájához hasonló óriási hajókatasztrófa hírét 
hozta tegnap Kvebeckből a dróttalan táviró. Az 
„Express of Irenland“ nevű gőzös, mely a Cana- 
dian Pacifick tulajdona, összeütközött egy jég - 
heggyel. A tengerbe veszett a hajó összes sze
mélyzete és utasa. 200 főnyi legénysége volt a 
hajónak. Az utasok számát még nem tudják pon
tosan, de biztosra veszik, hogy ezek közül is sok 
száz az áldozatok száma.

Az albán lázadás. Az albánok fellázadtak 
fejedelmük ellen, azt követelik Wied hercegtől, 
hogy mondjon le a trónról s csato'ják A bániát 
Törökországhoz. Kezdetben úgy látszot, hogy 
Vilmos fejedelemnek sikerül leverni a lázadást, 
de később a fejedelmi család helyzete is oly ve
szélyessé vált, hogy Vilmos a családjával kény
telen volt Durazzóból egy olasz hadihajóra mene
külni. A lázadók túlsúlyban vannak és egész 
Albánia lázas izgalomban van. A fölkelés élén 
Arif Hikmet áll, ki állítólag nyolcezer jól felfegy
verzett hadsereg felett parancsnokol. A mirditák 
vidékéről is rossz hírek érkeznek. A törzs moha
medán része a fölkelök mellett foglal áilást. A 
fölkelek fegyverben várják a további döntést. Az 
albán fejedelem állítólag már teljesítette a láza
dók követelését s visszatért Durazzóba. Durazzói 
flottánkat megerősítették, mi annak a jele, hogy 
a helyzet még mindig igen válságos.

Szerkesztői üzenetek.
L. L. Csáktornya. Köszönet. Hasonló cikket más

kor is szívesen veszünk. A regényt átolvassuk.
Légy enyém . .  . Nem, még pénzért sem közöljük a 

rossz versét.

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
: :  butortelepe ::
(volt Fialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 9

Nagy választék: háló,ebéd lő, szalon  
úri szobákban, vas- és rézbutorok- 
ban, saját készitményü angol bőr- és 
bárminemű kárpitos m unkákban.

Modern hálószobák to ilette l 

400 koronától feljebb!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri
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Nagykanizsa.
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Vasúti menetrend.
É r k e z é s :

Vizsgalapok
Zalaegerszeg fe lö l; Reggel 6 óra 51 perckor

Délután 2 „ 47 „
Este 8 „ 33 „

Csáktornya fe lö l: Heggel 7 „ — „
Délután 2 „ 02 „
Délután

I n d u l á s :

5 „ 36 ”

Csáktornya felé: Reggel 7 óra 01 perckor
Délután 2 „ 57 „
Este 8 „ 43 „

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10 „
Délután 2 k 12 „
Délután 5 „ 46 „
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Árverési hirdetmény.
Kovács Ignác és a Körmendi Takarék- 

pénztár végrehajtató javára az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1914 V. 52 4. sz. kielégítési végre
hajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 1914. 
V. 52 17. számú kiküldetést rendelő végzése alap
ján 16130 és 4880 kor. követelés és járulékai 
kielégítésére Nyakasháza községben

1914. junius hó 6-án délután 3 órakor

egy féderes kocsi, egy fekete hintó, egy egy
csövű, egy 2 csövű vadászfegyver, dísztárgyak, 
két varrógép és egyéb ingóságok 1390 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a kővetkező általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a nctáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összegei pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván. 1914. május 21.
H a v e I. kir. bir. végrehajtó.

(magyar, német és egyvonalas) 

finom fehér papírra nyomva, százankint 
1 korona 40 fillérért kaphatók

Balkányi Ernőnél, Alsólendva

1 0 4 0  eredeti angol, franc/ia és amerikai toalett- 
1 0 ^ 0  módéit közöl a BUDAPESTI BAZÁR egy 
évfolyamában. Előfizetési ára : negyedévre 2 korona 

50 fillér, fngyen mutatványszámot küld a
„ B u d a p e s t i  B a z á r "  kiadóhivatala
Budapest, V ili. Baross-utca 22. (Budapesti Bazár-ház.)

Legjobb gyártmányú 
önborotváló készülék

egész finom, nikkel kivitelben, 
díszes bőrtokban, 6 db késsel 

__  igen jutányos árban kapható

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendva.

Nyári mulalságÉra
konfetti, szerpentin, képes- 
levelezőlap, papirszalvéta  
és lampion olcsón kapható

Balkányi Ernő
könyv- és papirkereskedésében 

A ls ó le n d v a  és M u ra s z o m b a t .

Az alsólendvai izraelita hitközség az izr. templom 

mellett levő régi paplakot legközelebb lebontatja s

az épületben levő összes anyag
f. é. junius hó 1-én délelőtt '|212 órakor
a helyszínen nyilvános árverés utján el fog adatni.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.
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Ú jabb

árverési hirdetmény-kivonat.
Balaic Ignác végrehajtatónak Magyar Farkas 

végrehajtást szenvedő ellen 2930 kor. 23 f tőke 
és jár. erejéig indított végrehajtási ügyében a te
lekkönyvi hatóság utóajánlatra újabb árverést 
rendelt el 2930 kor. 23 fdl. tőkekövetelés, vala
mint a csatlakozódnak kimondott „Alsólendvai 
Takarékpénztár" 4000 kor. és jár., úgy dr. Hajós 
Ignác 1500 kor. tőkekövetelése es járulékainak 
behajtása végett az alsólendvai kit. járásbíróság 
területén levő, Márokföld községben fekvő és a 
márokföldi 2. tjkvhen f  7. sor 522. hrszáni alatt 
felvett Berki rétnek Magyar Farkas nevén B. 2. 
és ti. alatt vezetett jutalékára 132 kor.; 2. a 94. 
tjkvben f  2. sor 242 Itrszám alatt fel. ett kerek- 
erdői szántóföldnek ugyanöt B 10. alatt illető 
jutalékára 72 kor.; 3. f  5. sor 531. hrszáni alatt 
felvett Berki rétből ugyanöt B 10. alatt illető 
jutalékára Ifi5 korona; 4. sz u. o. 113. tjkvben 
+ 2. sor 440. Itrszám alatt felvett gátmegyei szán
tóból ugyanöt B. 9. alatt illető jutalékára 275 ko
rona ; 5. a 114. tjkvben f  2. sor 85. hrszáni a. 
felvett beltelki rétből ugyanöt a B. 1. és 4. alatt 
illető jutalékára 00 korona; 6. a 199. tjkvben f  
I. sor 228. hrszáni alatt felvett csibukhegyi szán
tóból B. 2. és 5. alatt megillető jutalékára 087 
korona; 7. a 201. tjkvben f  1. sor 390. hrszáni 
alatt felvett nagyirtási szántóból ugyanő! B. 2. s 
5. alatt illető jutalékára 726 korona; 8. a 202. 
tjkvben f  1. sor 568. hrszáni alatt felvett Pityer
hegyi szántóból ugyanöt B. 2. és 5. alatt meg
illető jutalékára 253 korona; 9. a 225. tjkvben f  
1. sor 407. hrszáni alatt felvett nagyirtási szántó
nak ugyanőt B. 9. alatt megillető jutalékára 18 
korona; 10. a 234. tjkvben f  1. sor 293. hrszáni 
alatt felvett hegyuti szántóból ugyanöt B. 8 alatt 
megillető jutalékára 8 korona; 11. a 235. tjkvben 
f  2. sor 420. hrszáni alatt felvett szélréti rétből 
ugyanöt B. 8. alatt illető jutalékára 99 korona; 
12. a 258. tjkvben + 1. sor 364. hrszáni alatt 
felvett Tiittöshegyi szőlőnek ugyanöt B. 2. és 5. 
alatt megillető jutalékára 18 korona; 13. a 259. 
tjkvben -j- 1. sor 561. hrszáni alatt felvett Pityer
hegyi szántónak ugyanöt B. 2. és 6. alatt meg
illető jutalékára 121 kor.; 14. a 260. tjkvben f  
1. sor 2. hrszáni alatt 2. hrszámu ház, udvar és 
kertnek ugyanöt B. 3. és 6. alatt megillető juta
lékára 92 korona; 15. a 298. tjkvben f  1 -2 sor 
578. és 581. hrsz. alatt felvett Pityerhegyi szán
tónak ugyanöt B. 4. alatt megillető jutalékára 71 
korona; 17. a 299. tjkvben f  1. sor 101. hrszáni 
alatt felvett 23. népsorszámu ház és udvarból 
ugyanöt B. 6. alatt megillető jutalékára 55 korona 
kikiáltási árban.

Az árverést Márokföld községházánál 

1914. junius hó 26-án déle lőtt 9 órakor

Szőlősgazdák, gyümölcster
melők és állattenyésztők 

=  figyelmébe! =
A „KAMARA- (iazd ;k Szövelkezctének (Budapest, 

Akácfa-utca 4.) sikerűit megszerez; ie n világhírű Mac 
Dougall Bros. Iád.. Manchester (Augolors/.ág) mezőgazda- 
sági vegyészeti gyár készitményeíncx cJárusitási jogát 
Magyarország terűIetere

Ez az egyetlen gyár. amely egészen méregmentes 
es mégis feltétlenül biztos hatású védekező, illetve per
metezi! szereket készít.

Nevezett gyárnak egyik korszakalkotó találmánya 
a szőlőtermelés terén

s z ő l ő m o l v  (C o c h ilis  a m b ig u e la j
ellen való biztos védekezés módjának feltalálása.

A szőlő ezen legnagyobb ellenségét a

„ K A T A K I L L A “
nevű szerrel irthatja ki. A „Katakilla- por arzén-, réz- és 
nikftinmentcs Teljes bizt* ssággal elpusztítja a szőlőn.o v*, 
vertetüket. leveltelveket, apáinkat. Ii.niyokat. atkákat st >. 
anélkül, hogy a növénynek ártana. Alkalmazása a I liét 
legegyszerűbb. Hideg vízzel keverve, használatra kész

E csodás szernek kilója, amely 250 liter permetezőt 
ad. 4 korona 50 fillér.

A Mac Dougall Bros. Ltd. egy másik szere a „POL 
MAC- eg\ meregmentcs állatmosópor, amely hideg vi/ben 
oldva, használatra kész es az összes a juhokon. kecskéken, 
marhákon, lovakon, kutyákon sin. előforduló élősdieket, 
mint a rühatkát, tarlósomon, tetveket, kullancsokat, bolhá
kat stb. azonnal elpusztítja.

Egy kilo mosópor ára. amely 110 liter oldatot ad, 
3 korona 60 fillér.

Fenti szereket a mérvadó tudományos és hiva
talos közegek kipróbálták és melegen ajánlották.

Bővebb felvilágosítással szolgál és kívánatra kime
rítő ismertetést küld 1 6 -5

TO P LA K  JÁ N O S, A LS O LE N D V A
a „Katakiila** és „Pol Mac* egyedárusitója.

1 VASÜTI MENETRENDI
május—októberi (n y á r i)  ki
adása megjelent. Minden 
utazó embernek nélkülözhetet

len ! — Ara 50 fillé r.

Kapható Balkányi Ernő könyvke- ISI 
reskedésében Alsóiéiul van. m

!t4
ÉJCSiaxnnsEisíT

B é rm á lá s ra
ajánlok magyar és vendnyelvii

- imakönyveket -
a legolcsóbbtól a legdisze- 

—- sebb k iv ite lig  ■■

B a l k á n y i  E r n ő
Alsólendva és Muraszombat

• Mutatványávám ingyen!

Jó v a j t á s -
a  legkedvesebb képes gyermcklap.

*Mutatványszám ingyen! •>
II

Célszerű bérmaajándékok!
fogják megtartani.

Az árverés alá eső ingatlant a kikiáltási ár
nál alacsonyabb áron eladatni nem lehet.

Árv erezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10o„-át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett ár
folyammal számitett saz 1881. nov. 1-én sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az IS'-d. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni, 

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Aisólendván, 1914. május hó 14.

S z a b ó  s. k., kir. aljbiró 

A kiadmány hiteléül:
Rósás,  kir. tkvtö.

Bérmaajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
i i

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSO LEN DVA, Főutca.

Nagy raktá r fa li-  és álló-órákban, va lam int látszerészeti c ikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások s/akszeriie ii végeztetnek!

Nagy választék jé) minőségű 
és ízléses bútorokban.

Teljes lakberendezések! 
OLCSÓ ÁRAK! k 7

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Somogyi Ede
=  kárpitos butorraktára =

Nagykan izsa, vámsiiáz-paioüT

S a já t  k é s z í t m é n y ü  AN Q O L  
BÖRBUTOROK.

Függönyök. Szőnyegek.
Iparm űvészeti tárgyak. 

SA JÁ T A S Z T A L O S M Ü H E L Y !


